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Une Prière du Soir 

En contraste avec les lumineuses et 
chaudes journées que nous vivons en été, 
je souhaite vous partager quelques ré-
flexions à propos de la nuit. Voici une 
prière du soir qui m’a réconforté :
« Eclaire nos ténèbres, ô Seigneur, nous 
t’en supplions, et dans ta grande miséri-
corde, garde-nous de tout péril et de tout 
danger pendant cette nuit, par l’amour de 
Jésus-Christ, ton Fils unique, notre sau-
veur.»

Chaque soir, la lumière diminue, puis 
laisse place aux astres lointains, froids, 
dans un ciel de silence. Selon les saisons, 
la nuit s’allonge et ne laisse que peu de 
place à la lumière du soleil. Les instants lu-
mineux semblent de courte durée face aux 
longues heures sombres et froides. De 
même, l’âme semble parfois passer par 
des périodes similaires, notre croix semble 
s’alourdir, contre le gré de nos ambitions et 
de nos plans.
Un mardi soir, lors de la prière à la manière 
de Taizé qui a lieu chaque mois à Trame-
lan, nous avons entonné le chant Jésus le 
Christ dans lequel on y chante et prie : 
« Jesus le Christ, lumière intérieure, ne 
laisse pas ma ténèbre me parler. » 
En effet, combien de fois chutons-nous en 
écoutant notre propre ténèbre, la laissant 
susurrer, chuchoter, murmurer jusqu’à l’as-
sourdissement, nous rendant sourd et 
amnésique aux promesses de Dieu, lui qui 
entend les appels de son peuple, et qui a 
promis qu’il serait avec nous jusqu’à la fin 
des temps. Nous rendant apathique à tous 
les bienfaits qui viennent de notre Père cé-
leste. Nous aveugler à sa souveraineté et 

à sa bonté, telle qu’elle est mise en lumière 
dans l’Ancien Testament. 
Mais la lumière ultime, c’est bien Jésus in-
carné, supportant la nuit de Gethsémané 
jusqu’aux larmes, le sang, la croix, le tom-
beau, la mort, la nuit ultime. « Par sa mort, 
il a terrassé la mort » chante-t-on dans de 
nombreuses églises le dimanche, jour de 
la Résurrection.
« Demain se souciera de lui-même » lit-on 
dans le sermon sur la montagne. Et c’est 
cette attitude qui semble être l’antidote à 
nos peurs et à nos anxiétés. Le Christ n’a-
t-il pas constamment exhorté ses disciples 
à ne pas craindre ? Pourquoi ? Car le point 
focal de nos peurs et nos angoisses se 
trouve toujours dans le futur. Et c’est préci-
sément avec un esprit préoccupé unique-
ment par le lendemain qu’on oublie d’ho-
norer Dieu aujourd’hui, qu’on détourne 
notre regard de notre prochain de ce jour.  
Ne prie-t-on pas : « Donne-nous aujour-
d’hui notre pain de ce jour » ? 
St Augustin, dans les « Confessions », 
écrit : « Tu nous as faits pour toi, Seigneur, 
et notre cœur est sans repos tant qu'il ne 
repose en toi ». 
Que le Seigneur hâte le jour où nous pour-
rons nous reposer pleinement en lui, et 
que ces prières puissent fortifier notre 
confiance en Dieu et nourrir notre espé-
rance, dans l’attente de son retour glo-
rieux.

Paul Bassin

EDITORIAL



Ein Abendgebet

Im Gegensatz zu den hellen und warmen 
Sommertagen möchte ich euch einige Ge-
danken über die Nacht mitteilen. Hier ist 
ein Abendgebet, das mir Trost gespendet 
hat:
„Erleuchte unsere Finsternis, o Herr, wir 
bitten dich inständig, und bewahre uns in 
deiner großen Barmherzigkeit vor aller 
Gefahr und allem Unheil in dieser Nacht, 
durch die Liebe Jesu Christi, deines einzi-
gen Sohnes, unseres Erlösers.“

Jeden Abend schwindet das Licht und 
weicht den fernen, kalten Sternen an ei-
nem stillen Himmel. Je nach Jahreszeit 
wird die Nacht länger und lässt dem Son-
nenlicht nur wenig Raum. Die hellen Mo-
mente scheinen angesichts der langen, 
dunklen und kalten Stunden nur von kurz-
er Dauer zu sein. Ebenso scheint die See-
le manchmal ähnliche Phasen zu durch-
laufen; unser Kreuz scheint schwerer zu 
werden, entgegen unseren Ambitionen 
und Plänen.
An einem Dienstagabend, während des 
Gebets im Stil von Taizé, das jeden Monat 
in Tramelan stattfindet, haben wir das Lied 
„Jesus Christus“ angestimmt, in dem es 
heißt: „Jesus Christus, inneres Licht, lass 
meine Finsternis nicht zu mir sprechen. “
Wie oft geraten wir tatsächlich ins Strau-
cheln, wenn wir auf unsere eigene Finster-
nis hören und zulassen, dass sie flüstert, 
tuschelt und murmelt, bis wir betäubt sind 
– taub und vergesslich gegenüber den 
Verheißungen Gottes, der die Rufe seines 
Volkes hört und versprochen hat, dass er 
bis zum Ende der Zeit bei uns sein wird. 
Sie macht uns gleichgültig gegenüber all 

den Wohltaten, die von unserem himmli-
schen Vater kommen. 
Das macht uns blind für seine Herrschaft 
und seine Güte, wie sie im Alten Testament 
zum Ausdruck kommen.
Doch das höchste Licht ist der fleischge-
wordene Jesus, der die Nacht von Gethse-
mane bis hin zu den Tränen, dem Blut, dem 
Kreuz, dem Grab, dem Tod und der letzten 
Nacht erträgt. „Durch seinen Tod hat er den 
Tod besiegt“, singt man in vielen Kirchen 
am Sonntag, dem Tag der Auferstehung.
„Morgen wird für sich selbst sorgen“, heißt 
es in der Bergpredigt. Und genau diese 
Haltung scheint das Gegenmittel gegen 
unsere Ängste und Sorgen zu sein. Hat 
Christus seine Jünger nicht immer wieder 
ermahnt, sich nicht zu fürchten? Warum? 
Weil der Schwerpunkt unserer Ängste und 
Sorgen immer in der Zukunft liegt. Und ge-
rade wenn unser Geist ausschließlich auf 
den nächsten Tag gerichtet ist, vergessen 
wir, Gott heute zu ehren, und wenden un-
seren Blick von unserem Nächsten an die-
sem Tag ab. Beten wir nicht: „Gib uns heute 
unser tägliches Brot“?
Der heilige Augustinus schreibt in den „Be-
kenntnissen“: „Du hast uns für dich ge-
schaffen, Herr, und unser Herz findet keine 
Ruhe, solange es nicht in dir ruht.“
Möge der Herr den Tag beschleunigen, an 
dem wir voll und ganz in ihm ruhen können, 
und mögen diese Gebete unser Vertrauen 
in Gott stärken und unsere Hoffnung näh-
ren, in Erwartung seiner glorreichen Wie-
derkunft.

Paul Bassin

LEITARTIKEL



ÉCHOS DU CONSEIL ECHOS AUS DEM VORSTAND

● Le Groupe Junior soutient un parrai-
nage au Brésil, qu’il a des difficultés à fi-
nancer. Le conseil souhaite que la commu-
nauté reprenne ce parrainage.

● Le conseil réfléchit comment soutenir 
l’équipe pastorale à long terme. En plus 
nous cherchons du soutien pour le ressort 
bâtiment (un/e président/e et un/e secré-
taire), un responsable technique et des 
aides aux Mottes.

● Une formation à la prédication du Bie-
nenberg aura lieu à la Rue des Prés en 
septembre, cette année. Les inscriptions 
sont ouvertes jusqu'à fin août.

● Le conseil  élabore actuellement un rè-
glement salarial pour notre communauté, 
inspirée de celle de CMS.

● Les travaux de rénovation des installa-
tions électriques de l’édifice de la rue des 
Prés sont en cours. Les 4 appartements, le 
galetas et la cage d’escalier sont terminés.

● Deux baptêmes auront lieu cet automne 
(août et octobre). Le conseil s’en réjouit et 
souhaite la bienvenue aux nouveaux mem-
bres !

● Die Junior-Gruppe unterstützt eine Pa-
tenschaft in Brasilien, deren Finanzie-
rung für die Gruppe schwierig wird. Der 
Vorstand wünscht (überlegt sich), ob die 
Gemeinde diese Patenschaft übernehmen 
kann.

● Der Vorstand überlegt sich wie das das 
Pastoralteam langfristig unterstützt wer-
den kann. Zudem suchen wir weiterhin Un-
terstützung für das Ressort Gebäude (ei-
nen Präsidenten bzw. eine Präsidentin und 
einen Sekretär bzw. eine Sekretärin),einen 
technischen Verantwortlichen sowie Helfer 
für die Technik in Les Mottes.

● Im September findet eine Weiterbildung
vom Bienenberg in der Rue des Prés statt 
mit dem Thema „Einführung ins Predigen“ 
in Französisch. Anmeldeschluss Ende Au-
gust.

● Der Vorstand erarbeitet ein Lohnregle-
ment für unsere Gemeinde auf der Basis 
des Lohnreglements der KMS.

● Die Sanierungsarbeiten an den Elek-
troinstallationen des Gebäudes in der 
Rue des Prés sind im Gange. Die vier 
Wohnungen, der Dachboden und das 
Treppenhaus sind bereits fertiggestellt.

● Diesen Herbst finden 2 Taufgottes-
dienste statt (August + Oktober) der Vor-
stand freut sich sehr darüber und heißt die 
neuen Mitglieder herzlich willkommen!



GEMEINDELEBEN VIE COMMUNAUTAIRE

Cours biblique  Les Mottes
Des flyers seront disponibles  aux lieux 
de culte et sur le site.

Bibeltage  Les Mottes
Flyers werden an den Predigtorten 
aufliegen und auf der Homepage sein.

Jeûne fédéral, 20 septembre   cordiale in-
vitation au culte aux Mottes avec la com-
munauté La Chaux d’Abel. Le culte est sui-
vi d’un repas commun avec une soupe et 
des gâteaux aux pruneaux que chacun/ 
chacune aura apportés. 

Eidg. Buss- und Bettag 20. September 
2026, herzliche Einladung zum Gottes-
dienst in Les Mottes mit der Gemeinde 
La Chaux d’Abel. Anschliessend Gemein-
sames Mittagessen mit Suppe und selbst-
mitgebrachten Zwetschgenkuchen.   

Couture :
Nous sommes ravis de pouvoir nous 
retrouver à nouveau pour coudre et de 
poursuivre ce beau travail. Tous les 
mardis de 14 h à 16 h 30 dans l'ancienne 
école de Mont-Tramelan.

Nähen :
Wir freuen uns, einander wieder beim Nä-
hen treffen zu können und die schöne Ar-
beit weiterfahren zu dürfen. Jeden Diens-
tag von 14.00 bis 16.30 im ehemaligen 
Schulhaus in Mont-Tramelan. 
ℹResponsable - Verantwortliche :
Nelly Gerber-Geiser 032 487 31 74
n.gerber-geiser@bluewin.ch



CMS KMS

Commémoration de la rédaction des 
«Articles de Schleitheim » ou de la 
«Confession de Schleitheim »

(Le 24 février 1527 eut lieu à Schleitheim, 
au nord de Schaffhouse, cette assemblée 
d'anabaptistes, hommes et femmes, qui 
donna naissance aux sept articles connus 
sous le nom d'« articles de Schleitheim » 
ou encore de « confession de Schleitheim 
». Cette assemblée de Schleitheim et les 
articles de Schleitheim ont profondément 
marqué le mouvement anabaptiste, en 
particulier en Suisse et dans le sud de l'Al-
lemagne.)

Les deux événements suivants sont pré-
vus :
1 et 2 juillet 2027 Colloque au Bienen-
berg, organisé par la société Suisse d’his-
toire Mennonite.

3 et 4 juillet 2027 Commémoration à 
Schleitheim : La CMS souhaite que 3 à 5 
personnes de chaque communauté men-
nonite participent à cet événement à 
Schleitheim. Les organisateurs (Associa-
tion d'histoire locale de Schleitheim) pré-
voient la présence d'environ 50 à 80 per-
sonnes des communautés mennonites de 
Suisse. 

Les personnes intéressées peuvent s'ins-
crire auprès de Doris Willi jusqu'au 31 
octobre.

Infos sur le site (en allemand ou en an-
glais):  
https://taeufer.museum-schleitheim.ch/

Gedenken an die Entstehung der 
Schleitheimer Artikel“ oder des 
"Schleitheimer Bekenntnis“

(Am 24. Februar 1527 fand in Schleitheim 
nördlich von Schaffhausen jene Versamm-
lung von Täufern und Täuferinnen statt, 
aus der die 7 Artikel hervorgingen, die als 
„Schleitheimer Artikel“ oder auch "Schleit-
heimer Bekenntnis" bekannt wurden. Die 
Versammlung in Schleitheim und die 
Schleitheimer Artikel haben die Täuferbe-
wegung stark geprägt, besonders jene der 
Schweiz und Süddeutschlands.)

Folgende 2 Anlässe sind geplant:
1.+ 2. Juli 2027 Kolloquium auf dem Bie-
nenberg, organisiert vom schweizerischen 
Verein für Täufergeschichte.

3. + 4. Juli 2027 Gedenkanlass in 
Schleitheim: Die KMS möchte gerne, 
dass von jeder Mennoniten Gemeinde 3-5 
Personen an diesem Anlass in Schleitheim 
teilnehmen. Die Organisatoren (Verein für 
Heimatkunde Schleitheim) rechnen mit ca. 
50 - 80 Personen aus den Mennonitenge-
meinden der Schweiz. 

Interessierte Personen können sich gerne 
bis am 31. Oktober bei Doris Willi anmel-
den. 

Infos auf: 
https://taeufer.museum-schleitheim.ch/



 Bibel, Brunch und BlaBla
Mit diesen wenigen Zeilen möchte ich auf 
eine Veranstaltung der CJMS zurückkom-
men, an der ich am 21. Februar dieses 
Jahres teilnehmen durfte. An einem Sams-
tagmorgen versammelten sich etwa fünf-
zehn junge Mennoniten aus der Region in 
den Räumlichkeiten der Kirche von Moron 
– das Konzept ist einfach, aber wirkungs-
voll: sich bei einem Brunch vertieft mit der 
Bibel beschäftigen.
In diesem Fall konnten wir dank eines von 
Raphaël Burkhalter vorbereiteten Heftes 
gemeinsam die Geschichte des Exodus im 
gleichnamigen Buch des Alten Testaments 
vertiefen, ihre historischen Details sowie 
ihre zahlreichen symbolischen Verbindun-
gen zum christlichen Osterfest und ihre 
Bedeutung für das Leben jedes Christen 
erörtern. Habt Ihr zum Beispiel schon ein-
mal den Zusammenhang zwischen der 
Geschichte des Exodus und der Taufe er-
kannt? Jedes Kapitel wurde nach folgen-
dem Ansatz gelesen:
Beobachten, Deuten, Anwenden.
Bereits in Kapitel 3 wird deutlich, wie Gott 
das Leiden des Volkes Israel kennt, hört 
und darauf reagiert. „Da die Schreie der Is-
raeliten zu mir aufgestiegen sind und ich 
selbst gesehen habe, wie die Ägypter sie 
unterdrücken, sende ich dich nun zum 
Pharao. Geh und führe mein Volk Israel 
aus Ägypten heraus.“ Es ist ein wahrer 
Trost für jeden Christen zu wissen, dass 
Gott für unsere Rufe nicht taub ist und 
dass er durch die Diener wirkt, die er beruft 
– trotz ihrer vielen Schwächen, in diesem 
Fall Mose –, doch voll und ganz offenbart 
in der Person Jesu, der Mensch geworden 
ist und der einzige Mensch war, der ganz 
und gar dem Willen des Vaters ausgerich-

tet war.  Kommen wir kurz auf das Thema 
der Taufe zurück. Symbolisch lässt sich 
eine Parallele zwischen dem Durchzug 
des Volkes Israel durch die Gewässer und 
der Geburt ziehen. Aber ist die Taufe nicht 
die Wiedergeburt schlechthin („Wiederge-
burt“ bei Menno Simons)?
Im Johannesevangelium befragt Nikode-
mus Jesus, der ihm antwortet: „Ja, ich ver-
sichere dir, das ist die Wahrheit: Niemand 
kann das Reich Gottes sehen, wenn er 
nicht von Neuem geboren wird.“ (Johan-
nes 3,3). Zum Nachdenken.
Der nächste „Bible Brunch und Blabla“ fin-
det am 24. Oktober in Tavannes statt – für 
alle Interessierten.

Photo : Laetitia Boegli
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Bible, Brunch et BlaBla
Par ces quelques lignes, je souhaite reve-
nir sur un évènement de la CJMS auquel 
j’ai eu la chance participer le 21 février de 
cette année. Réunissant une quinzaine de 
jeunes mennonites de la région dans les 
locaux de l’église de Moron un samedi ma-
tin, le concept est simple mais efficace :  
approfondir la Bible autour d’un brunch.
En l’occurrence, grâce à un booklet prépa-
ré par Raphaël Burkhalter, nous avons pu 
approfondir ensemble le récit de l’Exode, 
dans le livre de l’Ancien Testament, ses 
détails historiques et ses nombreux liens 
symboliques avec la Pâque chrétienne et 
ses implications dans la vie de chaque 
chrétien. Par exemple, aviez-vous déjà vu 
le lien entre le récit de l’Exode et le bap-
tême ? Chaque chapitre a pu être 
lu avec comme démarche : Obser-
ver, Interpréter, Appliquer.
Dès le chapitre 3, on voit comment 
Dieu connait, entend et agit face à 
la souffrance du peuple d’Israël. 
« Puisque les cris des Israélites 
sont montés jusqu'à moi et que j'ai 
même vu de quelle manière les 
Égyptiens les oppriment, je t'en-
voie maintenant vers le Pharaon. 
Va, et fais sortir d'Égypte Israël, 
mon peuple ». Cette une réelle 
consolation pour chaque chrétien 
de savoir que Dieu n’est pas sourd 
à nos appels et qu’il agit par l’inter-
médiaire des serviteurs qu’il ap-
pelle, malgré leurs nombreuses 
faiblesses, en l’occurrence Moïse, 
mais pleinement révélé en la per-
sonne de Jésus, qui s’est incarné 
et a été le seul homme entière-
ment aligné à la volonté du Père.  

Revenons brièvement sur le thème du 
baptême. Symboliquement, on peut tirer 
un parallèle entre le passage du peuple 
d’Israël à travers les eaux et l’accouche-
ment et la naissance. Mais le baptême 
n’est-il pas la nouvelle naissance par excel-
lence (« Wiedergeburt » chez Menno Si-
mons) ? 
Dans l’Evangile de Jean, Nicodème ques-
tionne Jésus qui lui répond : «Oui, je te le 
déclare, c'est la vérité: personne ne peut 
voir le Royaume de Dieu s'il ne naît pas de 
nouveau.» (Jean 3:3). À méditer.
Le prochain Bible Brunch et Blabla aura 
lieu à Tavannes le 24 octobre, avis aux in-
téressés.

Photo : Laetitia Boegli
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KIDS GAMES

Dans une atmosphère chaude marquée par très peu de pluie tout au long de l’été, les 
KidsGames ont pris leurs quartiers tout autour de la Marelle, pour le plus grand plaisir des 
petits comme des grands. Organisés tous les deux ans par les Églises de la région, ou-
verts aux enfants entre 7 et 14 ans, avec des enseignements bibliques le matin, des com-
pétitions sportives l’après-midi et un repas pris en commun à midi, les KidsGames per-
mettent aux jeunes d’apprendre à se connaître et de jouer ensemble au-delà des murs de 
nos églises. Cinq jeunes nous ont confié leurs impressions.
Elias Ruch : « Puisque j’ai 13 ans, c’est ma première et dernière participation, mais c’est 
une semaine très cool et j’aimerais peut-être être coach dans quelques années. En bref, 
les KidsGames, c’est sportif mais c’est bien ! »
Lenny Hofstetter, 14 ans : « C’est ma 5ème fois au KidsGames, c’est trop bien ! » 

Stéphanie Sommer : « Moi aussi c’est ma 5ème fois 
dont deux fois en tant que coach. Cette semaine 
aura été chaude et vraiment riche en émotions ! 
J'espère être encore coach dans deux ans. Si tu ne 
connais pas les KidsGames, viens essayer, ça ne 
peut que bien se passer ! Il y a un coin repos et de 
super coach ! »
Ilena Gerber, 13 ans : « C’est ma 4ème participation 
et la prochaine fois j’aimerais bien être aide-coach. 
Aux KidsGames, il y a toujours une bonne ambiance. On s’amuse bien même si cette 
année il fait trop chaud. À ceux qui ne connaissent pas encore : Venez essayer, il y a plein 
de sports trop cool à essayer et les repas sont très bons ! »
Téo Faivet, 9 ans : « C’est la 2ème fois que je viens aux KidsGames. C'est cool ! Je prends 
du plaisir le matin et l'après-midi ! 
J’aime bien le matin quand on a un 
temps vers la scène à l’intérieur de 
la Marelle. Les KidsGames, je les 
referai jusqu'à ce que je n'ai plus 
l'âge ! Mon sport préféré pendant 
la semaine c’est le KinBall. A celui 
qui hésite, je lui dis quoi ? Viens, 
c'est cool de faire plein de jeux, 
c'est incroyable ! »



DIVERS / VERSCHIEDENES

CONCIERGERIE CHAPELLE DES MOTTES

NOUVELLES MISSION - SMM NACHRICHTEN MISSION - SMM

Service de taxi pour les cultes et autres déplacements
Taxidienst für die Gottesdienste und für den Alltag

Si vous avez des problèmes de déplacement pour participer aux cultes ou pour tout 
autre déplacement, n’hésitez pas à contacter:
➔Hans-Peter Habegger 032 489 10 78
➔Heinz & Ruth Gerber 032 487 42 78
➔Rosmarie Gerber 079 483 86 76
➔Ernst Bühler-Rieder  078 647 29 94
➔Marlyse Gerber 032 955 11 74

Sentez-vous libre, les personnes ci-dessus vous rendront volontiers ce service 
Fühlt euch einfach frei, von diesem Dienst Gebrauch zu machen

ℹConciergerie de la chapelle :

Isabelle Geiser 079 796 10 63 
isabelle@lesmottes.ch 

ℹResponsable réservation:

Priska Sprunger 
079 214 49 34 / 032 955 11 58
e-mail : info@lesmottes.ch
ou par: 
www.menno-sonnenberg.ch/location-de-locaux

Les nouvelles SMM seront soit sur le site, 
soit à disposition sur les lieux de culte ou 
sur demande chez Margrit.

Die SMM News werden auf der Internet-
seite sein und an den Predigtorten 
aufliegen oder können bei Margrit bestellt 
werden.

 ℹResponsable / Verantwortliche :  Margrit Ummel 032 487 64 33 / 079 398 23 93  
      margrit.ummel@bluewin.ch
Schweizerische Mennonitische Mission (SMM)
Bienenberg 85a
4410 Liestal
CP/PC: 89-641605-0 Postfinance, Bern
QR IBAN : CH53 3000 0001 8964 1605 0 
IBAN : CH05 0900 0000 8964 1605 0



CAISSEKASSE

Voilà les résultats des dons de janvier au 
31 juillet. La tendance ne change pas. Il y 
a env. 1100.- de moins par rapport a 2025. 

Les caissiers

Hier gebe ich euch die Angaben von den 
Eingegangenen Spenden von Januar bis 
31. Juli. Im Vergleich zu 2025 sind etwa 
1100.- weniger in der Kasse. 

die Kassiere

Consécration de 
Joanne Schardt 
le 21 juin 2026 
aux Mottes



  LA VIE DANS NOS FAMILLES / FAMILIENNACHRICHTEN

ℹAnnonces «Famille»/ Familien-Anzeigen
Siegfried Scheidegger  076 711 59 34 (tél. + whatsapp)  sscheidegger@vtx.ch

ANNIVERSAIRES / GEBURTSTAGE

☞70
le 5 septembre

Christine Gyger
Le Ténor 32, 2720 Tramelan

le 15 septembre
André Habegger-Scheidegger

Rue du 26 mars 23, 2720 Tramelan

le 18 octobre
Paul Zürcher

Rue de Courtelary 3, 2720 Tramelan

☞80
le 15 octobre

Jean-Pierre Gerber
Euchette 13, 2605 Sonceboz

19 octobre
Pierre Baumgartner-Käser

Champ-Fleuri 8, 2720 Tramelan

☞93
le 5 octobre

Zürcher-Sommer Jean
Champ-Fleuri 22, 2720 Tramelan

 le 29 septembre
von Allmen-Rüfenacht Vreni

ch. des Lovières 2, 2720 Tramelan

ANNIVERSAIRES / GEBURTSTAGE

☞94
 am 18. Oktober

Zürcher-Koch Pierre
Chemin de l'Hospice 1 / 10

2720 Tramelan

☞97
am 3. Oktober

 Gerber-Gerber Gertrud
chemin de l'Hospice 1, 2720 Tramelan

...TOUS NOS VOEUX 
...HERZLICHE GLÜCKWÜNSCHE

DÉCÈS / HEIMGEGANGEN

...NOUS SOMMES DANS LA 
DOULEUR AVEC LA FAMILLE 

...WIR TRAUERN MIT DER FAMILIE

le 19 juin 2026  
à l’âge de 93 ans

Rémy Scheidegger
Adresse: Liliane Scheidegger

Rue du Bruye 32, 2732 Reconvilier

Mais je suis toujours avec toi, et tu m'as 
saisi la main droite.
Dennoch bleibe ich stets an dir; denn du 
hältst mich bei meiner rechten Hand.   
Ps 73, 23



JEUNESSE / JUGEND ENFANCE / KINDER

PASSERELLE      
Les prochaines dates de Passerelle : 
Vendredi 25 septembre et 30 octobre
Horaire normal : rendez-vous à 18h00 à la 
rue des Prés. Fin à 22h00
Merci d’amener 5.- par soirée pour partici-
per aux frais du repas.

ℹInfos : Silvan Loosli
                079 936 72 29

JET+  
Jeunesse des églises de Tramelan et environ qui se retrouve pour un moment ludique 
souvent sportif accompagné d'une petite méditation. A partir de 13 ans jusqu'à 17 ans.
Samedi 19 septembre 14h00 Dimanche 18 octobre 13h30 Armée du Salut

GROUPE JUNIORS
Découvrir la richesse des histoires bi-
bliques de manière ludique et participa-
tive. Chanter, prier, apprendre, réfléchir 
et s’amuser ensemble. C’est le Groupe 
Juniors !      les dimanches aux Mottes

ℹInfos : Sarah Eyer 
 079 546 84 60 
 sarahummel@hotmail.com

RENCONTRE DES VEUVES 
ET FEMMES VIVANT SEULES

TREFFEN FÜR WITWEN UND 
ALLEINSTEHENDE FRAUEN

ℹResponsables - Verantwortliche : Nelly Gerber-Geiser 032 487 31 74 
      n.gerber-geiser@bluewin.ch

Prochaines rencontres

➔ 2 septembre 2026
  à 14h00 à la chapelle de Jeaguisboden.

Café et gâteaux, moment de recueille-
ment dans la grande salle, visite de la 
nouvelle exposition, goûter

Nous sommes ravis de pouvoir vous ac-
cueillir à nouveau tous.

N'hésitez pas à nous contacter si vous 
avez besoin d'une place dans une voiture
.
➔ 6 octobre 2026
  à 14h00 à la rue des Prés

Nächste Treffen

→ 2. September 2026
    14.00 Uhr, in der Kapelle Jeaguisboden.

Kaffee und Kuchen, Andacht im grossen 
Saal, Besichtigung der neuen Ausstellung, 
Z'Vieri

Wir freuen uns, euch alle wieder einmal be-
grüssen zu können.

Meldet euch, falls ihr einen Platz in einem 
Auto braucht.

→ 6. Oktober 2026
    14.00 Uhr, in der Rue des Prés



Chères seniors, chers seniors,

Le 15 octobre 2026 aura lieu à Chrischo-
na une journée de rencontre organisée par 
CARA (Comité d’action et de rencontre des 
aîné(e)s ) de la Conférence mennonite 
suisse)
Thème : « Aller de l’avant – Acquérir des 
perspectives » 
Orateur : René Winkler
Chants avec Christa Gerber

Nous vous invitons très chaleureusement 
à cette rencontre. Des brochures conte-
nant toutes les informations nécessaires 
sont disponibles dans les lieux de culte. 
N’hésitez pas à vous en servir.

Coûts : forfait de participation : CHF  
60.00, trajet en car CHF 25.00.

Inscriptions :
Pour la rencontre, par écrit à l’aide du 
coupon se trouvant dans le dépliant, avant 
le 1er octobre 2026, auprès de Verena 
Amstutz, Vieux Prés 25, Rebévelier

Un car sera organisé pour le trajet. Ins-
criptions pour le trajet :
avant le 8 octobre 2026 auprès d’Ernst & 
Dorli Bühler, 078 647 29 94

Rendez-vous à la Marelle (et non au 
CIP) :   7 h 15, départ à 7 h 20
Retour vers 18 h 30

Nous nous réjouissons de votre participa-
tion.

Liebe Seniorinnen, liebe Senioren,

am 15. Oktober 2026 findet auf Chrischo-
na ein Begegnungstag statt, der von der 
AGAF (Arbeitsgruppe für Altersfragen der 
Konferenz der Mennoniten der Schweiz) 
organisiert wird.
Thema: „Vorwärts leben - Perspektiven ge-
winnen“. 
Referent:  René Winkler
Singen mit Christa Gerber

Wir laden euch ganz herzlich zu diesem 
Treffen ein. Prospekte mit allen nötigen 
Angaben liegen an den Predigtorten auf. 
Bitte bedient euch. 

Kosten: Tagungspauschale CHF 60.00, 
Reise mit dem Car CHF 25.00

Anmeldungen:
Für die Tagung: Mit dem Coupon der sich 
im Prospekt befindet, bis 1. Oktober 
2026, bei Verena Amstutz, Vieux Prés 25, 
Rebévelier

Für die Reise wird ein Car organisiert.
Anmeldungen für die Reise:
bis 8. Oktober 2026 bei Ernst & Dorli 
Bühler, 078 647 29 94

Besammlung bei der Marelle (nicht 
CIP):   7h15, Abfahrt 7h20
Retour ca. 18h30

Wir freuen uns auf euer Dabeisein.

SENIORS 60+ SENIOREN 60+

ℹResponsables - Verantwortliche : Ernst & Dorli Bühler-Rieder Tel. 078 647 29 94  
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